Eeuwig jong 
Tot vandaag was ik nog jong
Het leven smaakte zoet, als regen op de tong 
De wereld als een taart, te groot voor mij alleen 
Dus had ik altijd massa’s mensen om me heen 
Een druppeltje ambitie in een zee van tijd
Wie ziet de waterval, zolang het bootje glijdt?
Ik leefde voor de nacht, en brak ze met geweld 
En zag niet hoe mijn dagen toen al zijn geteld
Tot vandaag was ik nog jong
Stond permament in bloei, ik sprak niet maar ik zong
Ik voerde mijn gevolg de slagroom van de taart
De bodem en de korst bleven voor mij bewaard 
Ik liep mezelf voorbij, nu haal ik mezelf in
Een hoop gebakken lucht, een handeltje in wind
Ieder heeft een plek in onze maatschappij
Maar alles wat ik heb zijn ik, mezelf en mij
Sinds vandaag voel ik me oud
Mijn vrienden zijn gescheiden en opnieuw getrouwd
De liefdes voor het leven – nooit meer teruggezien
De krekel en de mier, de kans van één op tien
Het ergste moet nog komen, het leukste al geweest
Ik blijf als laatste achter op mijn eigen feest
De slingers zijn gebroken, het dansorkestje zweeg
Ja, jeugd is een ballon, laat los en hij loopt leeg
Ik nam niet eens een aanloop voor de grote sprong
En donder in het gat, ver voor de laatste gong
De koning van het bal, hij walste in de val
Voor eeuwig jong…
Oorspronkelijke tekst en muziek Charles Aznavour , Engelse bewerking Herbert Kretzmer
"Eeuwig jong" door Jan Rot

Hieronder uitleg waarom dit nummer.

Ik liet Niels altijd horen en zien waar ik mee bezig was, althans als het de moeite waard was. Nu was ik bezig me te oefenen in het vertalen van songteksten. Ter inspiratie had ik van mijn vriendin een CD gekregen vol wonderlijke vertalingen van Jan Rot, die ik in de auto op weg naar mijn moeder beluisterde. Toen ik dacht alle vertalingen gehad te hebben hoorde ik deze van "Yesterday when I was young". En ik was geraakt en er zaten een paar vondsten in die mij zelfs hardop deden lachen.

Nou, dat gebeurt mij maar zelden.

Aangezien Niels nog nooit één nederlands lied hoorde wat hij kon waarderen, dacht ik: ik moet hem dit eens laten luisteren. Dus op de weg terug uit het ziekenhuis, na een van de onderzoeken deze maand, zei ik: "deze moet je eens horen". En voor het eerst zag ik Niels glimlachen om een nederlandse tekst en hoorde ik hem zelfs hardop grinniken bij dezelfde vondsten die ik zo mooi vond, bij: "....ik sprak niet, maar ik zong..."

bij: ".... mijn vrienden zijn gescheiden – en opnieuw getrouwd..."

Ik was helemaal enthousisast: zie je, het kan wel!

Zelf luisterde ik daarna nog wat vaker, omdat het me echt wat deed, hoe Jan Rot hier onze generatie beschreef. Alleen dat einde, daarvan vroeg ik me af: "moet dat nou?"

Het waren wel mooie zinnen, eigenlijk te mooie zinnen, maar ik begreep ze vooral niet goed, want waarom nu toch "voor eeuwig jong" als laatste zin, terwijl het verder nergens in de tekst voor kwam. En wat bedoelde hij nou, hij bedoelde toch niet opeens dat iemand doodging? Want daarmee kon ik het nummer niet meer zo leuk betrekken op mijzelf.

Toen ik klaar was met alle voorbereidingen voor de begrafenis en even achterover leunde, vielen mij opeens twee dingen in die ik zou willen doen enkel voor mijzelf:

 - ik wilde twee biljartballen kopen, om met 'de laatste stoot' het signaal te geven, dat de kist mocht zakken. De laatste stoot, the eightball, in het poolspel. Want Niels en ik speelden minstens drie keer per week wel 5 of 6 partijen poolbiljart achter elkaar. Dat was erbij gekomen, om het schaken af te wisselen. Het was ook een beetje mijn 'fitness' om 2 uur rond het biljart te lopen, buigen en strekken. We waren vrijwel even goed en groeiden gelijk op. De kunst van het overhouden van de bal op de juiste plek en het wonder van de onmogelijke bal te maken. De schoonheid van de logica in het volgen van de hoeken en voor mij ook het geluid, waar ik van hield, van het tikken van de ballen tegen elkaar, het vallen in de pocket, het rollen in de automaat onder het biljart door.

Als laatste blijft dan altijd de zwarte 8-ball over en wij hadden als eigen regel dat dat een driebander moest zijn. Zo kwamen we altijd gelijk aan het einde, want die driebander... dat was maar zelden dat je die in een keer raakte. Meestal speelden we nog 10 minuten alleen maar die laatste zwarte ball, (zo hadden we ook extra plezier van onze euro) tot we er genoeg van hadden en dan zei een van ons "remise"? of we hem er toch via drie banden in wisten te krijgen.

De laatste bal dus.

- en dit nummer van Jan Rot, dat zou ik graag willen laten horen. Niet op de begrafenis zelf, dat zou niet kloppen, want het was niet een 'lievelingsnummer' van hem of van mij, nee, dan zou het een heel verkeerde betekenis krijgen. Maar dit nummer, wat wij nog samen luisterden, wat mij op het moment bezighield, toen dit allemaal gebeurde, dit nummer was opeens zo akelig toepasselijk geworden: dat rare einde – het klopte opeens helemaal met deze situatie.

Dus ik dacht: als er zich een gelegenheid voordoet, op het feest, dan laat ik dit nummer horen, vertel dit erbij, en gebruik het moment om iedereen te bedanken voor het feit dat ze mee wilden gaan in mijn ideeën voor dit afscheid. Men sprak echter zo geanimeerd met elkaar, dat ik dat idee al had laten varen, tot barkeeper Bob mij een beetje bezorgd zei dat de bar dicht moest. Dat was het moment: ik moest de laatste ronde aankondigen!

"ik nam niet eens een aanloop, voor de grote sprong..."

